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Corrigendum to Commission Delegated Regulation (EU) 2023/2465 of 17 August 2023
supplementing Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as
regards marketing standards for eggs, and repealing Commission Regulation (EC) No 589/2008
(Official Journal of the European Union L, 2023/2465, 8 November 2023)
On page 12, Annex I shall read as follows:
‘ANNEX |
Terms referred to in Article 11(2), second subparagraph, point (a)
Code 1 2 3
language
BG “sTii1a OT KOKOMIKM — CBOOOIHO | “SlifIia OT KOKOIIKY — [IOTOBO “Slituia OT KOKOLIKM — OITIeKIaHM B yroJle-
OTINIEX[IaHE Ha OTKPUTO” oTrNexnaHe” MeHM KIIeTKM”
ES “Huevos de gallinas cam- “Huevos de gallinas sueltas en el | “Huevos de gallinas criadas en jaulas
peras” gallinero” acondicionadas”
Ccz “Vejce nosnic ve volném “Vejce nosnic v halach” “Vejce nosnic v klecich/obohacené klece”
vybéhu”
DA “Frilandsag” “Skrabeag” “/g fra stimulusberigede bure”
DE “Eier aus Freilandhaltung” “Eier aus Bodenhaltung” “Eier aus ausgestalteter Kdfighaltung”
ET “Vabalt peetavate kanade “Orrekanade munad” “Taiustatud puuris peetavate kanade
munad” munad”
EL “Auya e\evdepr fookng” “Auya ayupava 1 avyd “Auvya avafadpopévev/dievdemuévev
otpopvig” KAopov”
EN “Free range eggs” “Barn eggs” “Eggs from enriched cages hens”
FR “CEufs de poules élevées en | “CEufs de poules élevées au sol” | “CEufs de poules élevées en cages aména-
plein air” gées”
HR “Jaja iz slobodnog uzgoja” “Jaja iz $talskog (podnog) “Jaja iz obogadenih kaveza”
uzgoja”
GA “Uibheacha saor-raoin” “Uibheacha sciobéil” “Uibheacha 6 chearca a choinnitear i
gcésanna cubarnai feabhsaithe”
IT “Uova da allevamento all'a- | “Uova da allevamento a terra” | “Uova da allevamento in gabbie attrez-
perto” zate”
LV “Brivas turéSanas apstaklos | “Kati détas olas” “Uzlabotos sprostos détas olas”
détas olas”
LT “Laisvai laikomy visty “Ant kraiko laikomy visty “Pagerintuose narveliuose laikomy visty
kiausiniai” kiausiniai” kiausiniai”
HU “Szabad tartdsban termelt “Alternativ tartdsban termelt “Berendezett, kiscsoportos tartds(tech-
tojs” tojds” noldgid)ban termelt tojds”
MT “Bajd tat-tigieg imrobbija “Bajd tat-tigieg imrobbija ma’ “Bajd tat-tigieg imrobbija fgageg arrik-
barra” l-art” kiti™
NL “Eieren van hennen met vrije | “Scharreleieren” “Verrijkte kooi-eieren”
uitloop”
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PL “Jaja z chowu na wolnym “Jaja z chowu Sciétkowego” “Jaja z chowu w ulepszonych klatkach”
wybiegu”

PT “Ovos de galinhas criadas ao | “Ovos de galinhas criadas no “Ovos de galinhas criadas em gaiolas
ar livre” solo” melhoradas”

RO “Oud de gdini crescute in aer | “Oud de gdini crescute in hale la | “Oud de gdini crescute in baterii imbuna-
liber” sol” tatite”

SK “Vajcia z chovu na volnom | “Vajcia z podstielkového chovu” | “Vajcia z chovu v obohatenych klietkach”
vybehu”

SL “Jajca iz proste reje” “Jajca iz hlevske reje” “Jajca iz reje v obogatenih kletkah”

FI “Ulkokanojen munia” “Lattiakanojen munia” “Virikehdkkikanojen munia”

NY “Agg fran utehons” “Agg frin friggende hons “Agg frdn hons i inredda burar”

inomhus”
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